PROLOGUE
CHAPTER I
JOURNEYS (MIDDLE EAST, 1913)
First interests in Arabs and Arabic. Haji Abdul Majid, Trip to
Macedonia and Constantinople. Beyrout. Damascus, Visit to Yahya
BegalAtrash, Lawrence at Garchemish, Diarbekir, Raft-journey down
Tigris to Mosul and Baghdad. Steamer to Basrah and Karachi.
ARABIA and the Arabs have interested me ever since
I began to try to learn Arabic twenty-five years ago
at Aden. I was then a gunner, waiting to transfer
to the Indian Army in the hope of eventually being
taken into the Indian Political Department* I had
been strongly advised by Sir Louis Dane, who was
Foreign Secretary to the Government of India when
I first went out to India, to study Arabic before
taking up Persian or Urdu, both of which are largely
based on Arabic, and my posting to Aden in 1907
gave me an opportunity of following his advice.
The chief difficulty about Arabic, apart from the
pronunciation and the tiresome script, is its wonder-
ful richness and flexibility, but this difficulty has the
compensating advantage that practically nothing is
untranslatable into Arabic* Professor E. G, Browne
used to tell a story to illustrate this* The great
Arabist, Palmer, decided to amuse himself one day
by translating Lewis Carroll's poem "Jabberwocky"
into Arabic, so he carefully put together exact
Arabic equivalents to all the portmanteau words
and showed the finished poem with an anticipatory